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ERGONOMIA
E

SPAZI
ERGONOMICS AND SPACES

L’esigenza contenitiva viene soddisfatta con 
lo sviluppo di elementi compositivi ampia-
mente attrezzati con misure maxi e funzio-
nali.
Un programma con un unico obiettivo finale: 
essere pezzi unici tagliati per soddisfare le 
esigenze contenitive di ogni singolo cliente.

Containing requirment is met with the deve-
lopment of compositional elements with new 
internal equipment and new modularity. 
This means that more features on Ala Maxi. 
This is a program with a single objective: 
unique pieces cut to suit containment. In this 
way it’s possible to satisfy each customer.
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ALAMAXI

MATERIA
E
CULTURA
MATERIAL AND CULTURE

Personalizzare con le finiture è possibile: ba-
sta configurare frontali e piani di lavoro con 
tutte le possibilità di gamma.
Una vocazione duttile, dall’estrema capacità 
funzionale declinata in diverse soluzioni di 
materiali e tecniche.

Customizing with finishes is possible: just 
configure doors and worktops with all possi-
bilities in price list.
A flexible vocation, with an extreme functio-
nal capacity declined in different solutions of 
materials and techniques.
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I MODELLI DI ALAMAXI / ALAMAXI MODELS

TEKA                                           TIME PLUS                                  PLANET WO0D                       PLANET LACCATA                  MATHERIA 22                    POLO                           
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TEKA / ANTA TELAIO ALLUMINIO FINITURE / FINISHES

FINITURA PANNELLO HPL EFFETTO LEGNO

HPL 1451 FC
PAPIER

HPL 4585
ROCK

HPL 669
ROOT

HPL 4587
ALEVÈ

FINITURE PANNELLO HPL EFFETTO PIETRA

HPL 6019
CALACATTA

HPL 6014 FC
GRAFITE

HPL 868
CLIMB

HPL 871
CLIMB

FINITURE PANNELLO GRESS

GRES CALCE
BIANCO

GRES JUST
WHITE

GRES CALACATTA 
SILK

GRES PIETRA DI 
LUNA

GRES CALATORAO  
SILK

DISPONIBILI IN VERSIONE LUCIDA ED OPACA

TITANIO LAVA

HPL 2810
CLIMB

HPL 545 KN
CLIMB

HPL KER
3448 KN

HPL 410
CLIMB

HPL KER
3452 KN

FINITURE PANNELLO VETRO LUCIDO OPACO

TELAIO ALLUMINIO

HPL 1466 6E
OSTUNI

HPL 1467 6E
OSTUNI

HPL 421 6EX
OSTUNI

HPL 879 6EX
OSTUNI

GRES BARRO SATIN

GRES PIETRA DI 
PIOMBO

GRES BASALT BLACK 
SATIN

GRES NERO SATIN
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TEKA COMP. 1 
TELAIO TITANIO CON PANNELLO GRES CALCE BIANCO 

TELAIO LAVA CON PANNELLO VETRO OPACO 7037
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Attraverso  un sistema innovativo di illuminazione led abbia-
mo inserito all’interno delle vetrine una luce dal tono caldo e 
di forte impatto estetico. Luce ricavata tramite una fresata nei 
fianchi del mobile in cui sono inserite le strisce led continue.

It’s possible to equip glass wall units with innovative lighting 
system. The result has a strong aesthetic impact because leds 
are inserted in milled on side panel of cabinets.
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TEKA COMP. 2 
TELAIO LAVA CON PANNELLO HPL CLIMB 2810 
TELAIO LAVA CON PANNELLO HPL CLIMB 545
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Il colore lava del telaio in alluminio si integra per-
fettamente alle finiture HPL dei pannelli e dei top. 
Semplicità sofisticata che dona eleganza e persona-
lità all’abbinamento con l’HPL CLIMB e lo snack in 
finitura legno Slavonia.

Aluminum frame in lava color fits perfectly with HPL 
finishes used to realized panels or worktop. A sim-
ple and sophisticated design that gives personality 
to the setting thanks to the combination between HPL 
Climb and wood worktop Slavonia.

PARTICOLARI HI-TECH  / HI-TECH DETAILS

/ 21



/ 23



PARTICOLARE BASI SOSPESE

SEMPLICITÀ,
ELEGANZA 

E PERSONALITÀ
SEMPLICITY, ELEGANCE AND PERSONALITY
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TEKA COMP. 3 
TELAIO LAVA CON PANNELLO HPL 669  ROOT 

TELAIO LAVA CON PANNELLO HPL 879 6 EX OSTUNI | ELEMENTI A GIORNO ANTRACITE
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I dettagli fanno la differenza, soluzione estetica ricercata, frutto di 
una ricerca cromatica che esalta e qualifica il progetto cucina.

Details make the difference. This aesthetic solution has emerged 
from a design research focused on materials end colors that empha-
sizes the kitchen project.
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Una cucina progettata e pensata per andare incontro alle esigenze 
di chi la vive ogni giorno. I due ripiani interni permettono di 

ottimizzare la gestione dello spazio.

This new kitchen project is designed to satisfied the needs of 
those who use it everyday. Two shelves inside base units allows 

greater comfort and flexibility.
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TIME plus / APERTURA ANTA “J”  FINITURE / FINISHES

FINITURE NOBILITATE EFFETTO LEGNO

WHITE
B073

GHIACCIO
S074

CENERE
S075

COGNAC
S128

SAND
S121

ENGADINA
SCURO

FINITURE NOBILITATE TINTA UNITA

BLANCO SABBIA GRIGIO
POLVERE

COLONIALE

FINITURE LACCATE OPACHE E LUCIDE

BIANCO
LUCIDO/OPACO

AVORIO
LUCIDO/OPACO

CAPPUCCINO
LUCIDO/OPACO

CORDA
LUCIDO/OPACO

AVANA
LUCIDO/OPACO

CRETA
LUCIDO/OPACO

QUARZO
LUCIDO/OPACO

AMANÌ
LUCIDO/OPACO

MAIS
LUCIDO/OPACO

ARANCIO
LUCIDO/OPACO

ROSSO
LUCIDO/OPACO

IUTA
LUCIDO/OPACO

GRIGIO
LUCIDO/OPACO

FERRO
LUCIDO/OPACO

ANTRACITE
LUCIDO/OPACO

MAZZETTA RAL
LUCIDO/OPACO

BIANCO
GESSO
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TIME PLUS COMP. 4 
FINITURA ANTE COLONIALE |   FINITURA ANTE GHIACCIO S074 

ELEMENTI A GIORNO LACCATI ANTRACITE
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DOPPIA 
PROFONDITÀ
SUI PENSILI
DOUBLE-DEEP ON WALL UNITS
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Dettagli che fanno la differenza sono frutto di ricerche con i nostri partners. 
Sopra le luci inserite dietro ai ripiani creano un effetto originale. 

A destra un particolare tecnico della colonna attrezzata per un alto contenimento.

Details that make the difference have emerged from research with our partners. 
Led lights inserted behind glass shelves give an original effect. 

It’s also possible to set tall units with a wide range of mechanisms.
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TIME PLUS COMP.  5 
FINITURA ANTE BLANCO | FINITURA ANTE ENGADINA SCURO | VANI A GIORNO LACCATI ANTRACITE
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Per una buona riuscita del progetto cucina abbiamo integrato una 
soluzione living per dare continuità ad ogni composizione.
Dal design pulito e funzionale il living si fonde perfettamente alla 
cucina con le stesse finiture e soluzioni cromatiche.

Living, integrated with kitchen, gives continuity to any furnishing 
solution and it makes kitchen project a success. 
Thanks to a functional design, the living room blends perfectly with 
kitchen and it’s made with the same finishes and color solutions.

LIVING
INTEGRATO
ALLA CUCINA
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TIME PLUS COMP.  6 
FINITURA ANTE GRIGIO  POLVERE

FINITURA ANTE LACCATO RAL 7015
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La nuova gamma di accessori facilita ed esalta estetica e funzionalità della cucina.
La colonna attrezzata dà organizzazione e flessibilità.

La vetrina con luce led incorporata, dà un plus di alta gamma alla cucina stessa.

Focus on accessories that facilitate and enhance aesthetics and functionality. Tall 
unit is equipped and this makes it functional and flexible. Glass door on the side, 
with led built-in in the structure, transform the kitchen into something exclusive.
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PLANET WOOD / ANTA 33°

PLANET LACCATA / ANTA 33°

FINITURE / FINISHES

FINITURE / FINISHES

FINITURE NOBILITATE EFFETTO LEGNO

ROVERE
S073

N.B. Il profilo dello smusso dell’anta laccata e dell’anta melaminica non sono coincidenti.

FINITURE LACCATE OPACHE E LUCIDE

BIANCO
LUCIDO/OPACO

AVORIO
LUCIDO/OPACO

CAPPUCCINO
LUCIDO/OPACO

CORDA
LUCIDO/OPACO

AVANA
LUCIDO/OPACO

CRETA
LUCIDO/OPACO

QUARZO
LUCIDO/OPACO

AMANÌ
LUCIDO/OPACO

MAIS
LUCIDO/OPACO

ARANCIO
LUCIDO/OPACO

ROSSO
LUCIDO/OPACO

IUTA
LUCIDO/OPACO

GRIGIO
LUCIDO/OPACO

FERRO
LUCIDO/OPACO

ANTRACITE
LUCIDO/OPACO

MAZZETTA RAL
LUCIDO/OPACO

WHITE
B073

GHIACCIO
S074

CENERE
S075

COGNAC
S128

SAND
S121
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PLANET COMP. 7 
FINITURA ANTE LACCATO RAL 7004 | FINITURA ANTE CENERE S075
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LA FILOSOFIA DEL BRAND
CHE BEN INTERPRETA

PROGETTO
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MATHERIA 22 / APERTURA CON GOLA

POLO

FINITURE / FINISHES

FINITURE / FINISHES

FINITURE NOBILITATE EFFETTO LEGNO

CARRUBA KAMUT ENGANDINA
SCURO

ENGANDINA 
CHIARO

QUERCIA

BIANCO PURO
FRASSINO

TABACCO

CHAMPAGNE
FRASSINO

FINITURE NOBILITATE EFFETTO PIETRA E METALLO

MARMO
BIANCO

MARMO
NERO

MARMO
GRIGIO

MARMO
LAVA

SILVER

DARK SETA WHITE

COPPER

FINITURE NOBILITATE EFFETTO MALTA

BIANCO
GESSO

BRONZO VULCANO CALCE CEMENTO GREY

FINITURE PET

PET BIANCO
LUCIDO/OPACO

PET PERLA
LUCIDO/OPACO

PET TORTORA
LUCIDO/OPACO

PET SAHARA
OPACO

PET OMBRA
OPACO

PET NERO
OPACO

FINITURE LACCATE OPACHE E LUCIDE CON INTERNO BIANCO

BIANCO
LUCIDO/OPACO

CAPPUCCINO
LUCIDO/OPACO

MAZZETTA RAL
LUCIDO/OPACO

FINITURE NOBILITATE TINTA UNITA

BLANCO SABBIA GRIGIO
POLVERE

COLONIALE

CORDA
LUCIDO/OPACO

ROSSO
LUCIDO/OPACO

ANTRACITE
LUCIDO/OPACO
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MATHERIA 22 / POLO COMP. 8 
FINITURA ANTE SILVER | FINITURA ANTE LACCATO ANTRACITE
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Boiserie, modular backrests can be equipped with 
special accessories, shelves, containers ad per-

sonal use and taste. All integrated into the context 
of the composition and in full harmony with the 

context of the kitchen project.

Boiserie, schienali modulari equipaggiabili con 
accessori speciali, ripiani, contenitori ad uso e 

gusto personale. Tutto integrato nel contesto della 
composizione e in piena sintonia con il contesto 

del progetto cucina.
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PARTICOLARE COLONNA CON ATTREZZATURA MAXIMA INOXA
È anche dai particolari interni che si  giudica un 

prodotto, in primo piano  la colonna 
attrezzata con contenitori estraibili 

dall’innovativo color antracite.  
Questi contenitori sono stati studiati assieme ai 

nostri fornitori-partners per rendere lo 
spazio organizzato e fruibile  a chi vive la casa.

Thanks to the internal details you judges a 
product, in the foreground the equipped tall unit 

with removable containers with an innovative 
color anthracite. 

These containers have been studied
together with our suppliers-partners to make the 

space organized and accessible to those who live 
in the house. 
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NUOVA MANIGLIA RING  / INTEGRATA ALL’ ANTA FINITURE / FINISHES

ANTA NOBILITATO EFFETTO LEGNO

WHITE
B073

GHIACCIO
S074

CENERE
S075

ROVERE
S073

COGNAC 
S128

SAND
S121

CARRUBA

KAMUT ENGANDINA
SCURO

ENGANDINA
CHIARO

QUERCIA CHAMPAGNE 
FRASSINO

BIANCO PURO 
FRASSINO

TABACCO

FINITURE NOBILITATE EFFETTO PIETRA E METALLO

MARMO
BIANCO

MARMO
NERO

MARMO
GRIGIO

MARMO
LAVA

SILVER COPPER DARK

FINITURE NOBILITATE EFFETTO MALTA

BIANCO
GESSO

BRONZO VULCANO CALCE CEMENTO GREY

FINITURE PET

BIANCO
 LUC. E OPA.

PERLA
LUC. E OPA.

TORTORA
LUC. E OPA.

SAHARA
OPACO

OMBRA
OPACO

NERO
OPACO

FINITURE LACCATE OPACHE E LUCIDE (INTERNO ANTA BIANCO)

BIANCO CAPPUCCINO CORDA ROSSO ANTRACITE

FINITURE LACCATE OPACHE E LUCIDE (INTERNO IN TINTA SEMPRE OPACO)

SETA
WHITE

BIANCO AVORIO CAPPUCCINO CORDA AVANA CRETA QUARZO

MAIS ARANCIO ROSSO JUTA GRIGIO FERRO ANTRACITE

FINITURE NOBILITATE TINTA UNITA

BLANCO SABBIA GRIGIO 
POLVERE

COLONIALE

FINITURA MANIGLIAINTEGRATA

NERO TITANIO

AMANI

MAZZETTA
RAL

MAZZETTA
RAL
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9 MATHERIA 22 COMP. 
MANIGLIA SU BASI: NERA | MANIGLIA SU COLONNE: TITANIO

FINITURA ANTE COPPER E SAHARA OPACO | ELEMENTI A GIORNO LACCATO NERO
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EVERYTHING AT YOUR FINGERTIPS

TUTTO
A PORTATA
DI MANO
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Particolari raffinati che contraddistinguono il prodotto cucina: elegante e di 
alto design il basamento in cristallo trasparente del tavolo-penisola. 

Da notare le due finiture della maniglia integrata, il nero elegante e di forte 
impatto estetico ed il titanio attuale e assoluto protagonista.

Refined details that distinguish the kitchen: the transparent crystal base of 
the table. Note the two finishes of the integrated handle, the elegant black 

with a strong aesthetic impact and the current titanium absolute protagonist.
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LE NOVITÀ DI ALAMAXI / ALAMAXI NEWS ALAMAXI
UN NUOVO CONCETTO DI CUCINA

BASI H.82 cm
CON 2 RIPIANI

NUOVE ALTEZZE
PENSILI E COLONNE

NUOVI MODULI L.75 cm
BASI PENSILI E COLONNE

L.75 cm

TOP PROFONDO 63 cm
PIU’ SPAZIO DI LAVORO

P. 63 cm

Un programma che rende più agevole l’utilizzo 
quotidiano della cucina tramite accorgimenti 
progettuali, nuovi accessori e tecnologie che 
rendono i prodotti duraturi e affidabili.

A program that makes kitchen simpler and safer 
thanks to new design features, new internal 
fittings, accessories.
In this way Ala maxi is reliable and durable.     

SUPPORTI PENISOLA
IN VETRO

ELEMENTI A GIORNO
FILO ANTA P. 34 cm

ATTREZZAGGIO INTERNO
BASI ANGOLO E COLONNE

NUOVI CASSETTI
AVANTECH YOU

FINITURA TITANIO
GOLA E ZOCCOLO

NUOVO SCOLAPIATTI
ANTRACITE

MANIGLIA RING
NERA O TITANIO

CATENA ALLUMINIO
BASI
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PER BASI

PER COLONNE

MECCANISMO A MEZZALUNA

ELLITE ELLITE

CESTELLO ESTRAZIONE SINGOLA

ELLITE IKONA

CESTELLO COMBIS

ELLITE IKONA

CESTELLO COMPACT

ELLITE IKONA

MECCANISMO SPACE

ELLITE IKONA

MECCANISMO MAXIMA

ELLITE IKONA

MECCANISMO MASTER

ELLITE IKONA

* I meccanismi ELLITE sono disponibili sia inox che antracite. I meccanismi IKONA sono disponibili solo in finitura antracite.
ELLITE mechanisms are available in both stainless steel and anthracite. IKONA mechanisms are only anthracite.  

* I meccanismi ELLITE sono disponibili sia inox che antracite. I meccanismi IKONA sono disponibili solo in finitura antracite.
  ELLITE mechanisms are available in both stainless steel and anthracite. IKONA mechanisms are only anthracite.  

I NUOVI MECCANISMI ALAMAXI
NEW ALAMAXI MECHANISMS

/ 91



ANTA MATHERIA - RING NERA

ANTA POLO - RING NERA

ANTA PLANET - RING NERA

ANTA MATHERIA - RING TITANIO ANTA PLANET - RING TITANIO

ANTA POLO - RING TITANIO

MANIGLIA RING* Un nuovo profilo in alluminio, disponibile nei colori nero e titanio, 
che facilita l’apertura delle ante. DISPONIBILE PER I MODELLI MATHERIA 22, POLO, 
PLANET “D” LACCATA E PLANET “D” WOOD. 

RING HANDLE* A new aluminium handle inserted into door, available in black or bronzo 
finish, that makes opening extra simples.Available on models Matheria 22, Polo, Planet 
“D” lacquered or Planet “D“ wood.

NUOVA MANIGLIA RING

* La maniglia Ring non è applicabile sui pensili (i quali avranno il fondo gola o il meccanismo push&pull)
Disponibile in posizione verticale solo su colonne H. 204 con anta intera

* Ring handle is not available on wall units (push pull opening and groove on wall units)
Available in vertical position only on tall units H. 204 with single door

TIME PLUS /  ANTA J

La cucina Time Plus, entrando a far parte del programma Ala Maxi, amplia la sua mo-
dularità e soprattutto la sua gamma di finiture. Oltre ai colori laccati di serie e ai colori 
RAL, si sono aggiunti nuovi melaminici effetti legno e tinta unita. 
Scopri le nuove texture a disposizione.

Time Plus kitchen, thanks to the new program Ala Maxi, expand the range of  cabinets 
and also the range of finishes. In addition to lacquered colors and RAL colors, you can 
choose new melamine effects. Certain colors are solid texture, other have a wood effect. 
Discover our new texture.

WHITE BO73

GHIACCIO S074

CENERE S075

COGNAC S128

SAND S121

ENGADINA SCURO

BLANCO

SABBIA

GRIGIO POLVERE

COLONIALE

NUOVI EFFETTI VENATI/MALTA
WOOD/MORTAR EFFECT

NUOVI COLORI TINTA UNITA
SOLID COLORS

LE NOVITÀ DEL MODELLO TIME PLUS
TIME PLUS NEWS

BIANCO GESSO
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TITANIO
Titanium

LAVA
Lava

Telaio in alluminio con finitura titanio e lava realizzato in estruso di alluminio com-
posto da quattro elementi uniti a 45° ai quali vengono applicati pannelli sp. 4 mm. 
Resistente alla corrosione, 100% riciclabile. Spessore telaio 18 mm, spessore totale 
anta 22 mm.

Aluminum frame with titanium and anthracite finish made of extruded aluminum com-
posed of four elements joined at 45° with 6 mm thick panels. Corrosion resistant, 100% 
recyclable. Thickness frame 18 mm, total thickness 22 mm.

PANNELLO IN HPL
Strati di fibre cellulosiche impregnati con resine termoindurenti e incollati tramite l’azione 
di pressione e calore. 
Cellulosic fiber layers impregnated with thermosetting resins and glued by the action of 
pressure and heat.

PANNELLO IN VETRO
Vetro extrachiaro retroverniciato ad acqua. Resistente ai graffi e temperato. Disponibile sia 
lucido che opaco.
Extra-clear tempered glass back-painted. Scratch resistant and tempered. Available in glos-
sy or matt.

PANNELLO IN GRES
Lastra in materia prima naturale resa indivisibile da processo termico. Materiale 100% 
ecologico.
Slab in natural raw material made indivisible by thermal process. 100% ecological material.

APERTURA BASI / BASE UNITS OPENINGS

BASI ANTA (NO GOLA INTERMEDIA)
Telaio dritto con apertura push pull.

BASI ANTA E CASSETTI
Impugnatura integrata a telaio
Posizione inferiore o superiore.

APERTURA COLONNE / TALL UNITS OPENINGS

COLONNE ANTA
Telaio dritto su colonne anta intera o doppia anta.

Tutte le casistiche delle impugnature sull’anta telaio sono riportate a listino.
All cases of handles on door frame are listed in the price list.

APERTURA PENSILI / WALL UNITS OPENINGS

PENSILE SOVRAPPOSTO
Telaio dritto con apertura push pull.

PENSILE
Impugnatura integrata a telaio
Posizione solo inferiore.

Sono disponibili due finiture di telaio: TITANIO e 
LAVA abbinabili rispettivamente allo zoccolo e alla 
gola in modo da rendere uniforme l’estetica della 
cucina.
La struttura del telaio, estremamente leggera, rende 
agevole l’apertura di qualsiasi dimensione  di anta, 
indipendentemente dal pannello di finitura applicato.
Potrai scegliere tra 17 diversi pannelli in HPL (ef-
fetto legno, effetto pietra o tinta unita); 9 tipologie di 
gres e 12 vetri laccati, sia lucidi che opachi.

Are available two frame finishes: TITANIUM and 
LAVA, which can be match with plinth and groo-
ve respectively in order to make the kitchen look 
uniform.
The frame is extremely light, so all kind of doors 
open easly regardless of kind of pannel put on the 
frame.
You can choose between 17 different HPL pannel 
(wood effect, stone effect or solid color); 9 kind of 
gres and 12 glass doors (glossy or matt).

NUOVO MODELLO TEKA
NEW MODEL TEKA
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HPL 410 CLIMBHPL 1466 6E OSTUNI HPL 421 6EX OSTUNIHPL 1467 6E OSTUNI HPL 545 KN CLIMB

HPL 871 CLIMB HPL 2810 CLIMBHPL KER 3452 KN HPL KER 3448 KNHPL 4585 ALEVE’ HPL 868 CLIMB

HPL 6019 CALACATTA HPL 6014 FC GRAFITEHPL ALEVE’ 4587 HPL 669 ROOTHPL PAPIER 1451 FC HPL 879 6EX OSTUNI

HPL HPL
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GRES CALCE BIANCO GRES JUST WHITE GRES CALACATTA SILK

GRES PIETRA DI LUNA GRES CALATORAO SILK

GRES PIETRA DI PIOMBO
GRES BASALT BLACK SATIN

GRES BARRO SATIN

GRES NERO SATIN

7037 OP

NERO

7037 LU 

9005 OP

9005 LU

CACAO

0132 OP

0132 LU

PORPORA

0139 OP

0139 LU

POLVERE

7037 LU

TORTORA

0102 OP

0102 LU

PIOMBO

0134 OP

0134 LU

GRIGIO

7047 OP

7047 LU

VISONE

0114 OP

0114 LU

SALVIA

0140 OP

0140 LU

BIANCO

9003 OP

9003 LU

MARRONE

7006 OP

7006 LU

OLIVA

0124 OP

0124 LU

GRES GLASS

7037 OP
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ALA s.p.a. fabbrica arredamenti
Strada Friginetto,16 - 47899 Serravalle (Rep. di San Marino)

tel. 0549 993011 fax. 0549 905599
From abroad: tel. +378 905555 fax. +378 905599

www.alacucine.sm -  ala@alacucine.sm

ALAMAXI
FUNZIONE ED ERGONOMIA


